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Nachdrucke, auch auszugsweise, bedürfen der Genehmigung. 
Technische Änderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!
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Erklärung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die 
Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen 
selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerät darf nur unter trockenen Um-
gebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.
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1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz 
nicht für Schäden, die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkräfte
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeachtung der elektrischen Vorschriften 

und VDE-Bestimmungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den gesamten Text der 
Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, Ihr Produkt kennenzulernen und 
dessen bestimmungsgemäße Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt 
sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlässigkeit und 
Lebensdauer des Produkts erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungsanleitung müssen 
Sie unbedingt die für den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften Ihres Landes 
beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plastikhülle geschützt vor Schmutz 
und Feuchtigkeit, bei dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson vor 
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Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfältig beachtet werden.
An dem Produkt dürfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des Produkts 
unterwiesen und über die damit verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweisen und 
den besonderen Vorschriften Ihres Landes sind die für den Betrieb von baugleichen 
Produkten allgemein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Produktbeschreibung (Abb. 1)

1.	 Aufnahme Druckluftschlauch
2.	 LED-Arbeitsleuchte 
3.	 Spannungsanzeige
4.	 USB-C Anschluss
5.	 Aufpumpmodus
6.	 Druckanzeige
7.	 Akku-Ladezustandsanzeige
8.	 Voreingestellter Druck
9.	 Ein-/ Aus-Schalter Pumpe
10.	 Betriebsarttaste
11.	 Ein-/ Aus-Schalter
12.	 Taste LED
13.	 „-“-Taste (Druck verringern)
14.	 „+“-Taste (Druck erhöhen)
15.	 Druckmaßeinheit
16.	 Druckluftschlauch
17.	 USB-C Stecker
18.	 Tasche
19.	 Konischer Adapter (Schlauchboot)
20.	 Ballnadel
21.	 Dunlopventil (Fahrrad)
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3.	 Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung

1x Akku-Handkompressor

18 1x Tasche

17 1x USB-C Kabel

16 1x Druckluftschlauch

21 1x Dunlopventil

19 2x Konischer Adapter

20 1x Ballnadel

1x Bedienungsanleitung

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist geeignet zum Aufblasen von Auto-, Motorrad- und Fahrradreifen, 
Sportbällen sowie Wasserbällen, Luftmatratzen und ähnlichen Gegenständen.
Dieses Gerät ist nicht geeignet für Reifen mit sehr großem Volumen, wie z. B. Lkw-
Reifen und Traktorreifen.

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belüfteten Innenräumen betrieben 
werden.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere 
darüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener 
und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung ist auch die Beachtung der 
Sicherheitshinweise, sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der 
Bedienungsanleitung.
Personen, die das Produkt verwenden und warten, müssen mit diesem vertraut und 
über mögliche Gefahren unterrichtet sein.
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Veränderungen an dem Produkt schließen eine Haftung des Herstellers und daraus 
entstehende Schäden gänzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehör des Herstellers betrieben 
werden.
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den 
Technischen Daten angegebenen Abmessungen müssen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemäß nicht für den 
gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

5.	 Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich 
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
b.	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter 

Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden.
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Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c.	 Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a.	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose 

passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b.	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c.	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d.	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

e.	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie 
nur Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet sind.
Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f.	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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Sicherheit von Personen
a.	 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie 

mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b.	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c.	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d.	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e.	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung.
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f.	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g.	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden können, 
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig 
verwendet werden.
�Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.
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h.	 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
a.	 Überlasten Sie das Gerät nicht.

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b.	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

d.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht 
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e.	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f.	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g.	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen.
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Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

h.	 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
a.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und 

nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

Sicherheitshinweise für Kompressoren

m Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind zum Schutz gegen 
elektrischen Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsätzlichen 
Sicherheitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das Gerät benutzen.

Sicheres Arbeiten
1.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung

	- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur Folge haben.
2.	 Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse

	- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.
	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchter oder nasser Umgebung. 

Gefahr durch Stromschlag!
	- Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs.
	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr 

besteht.
3.	 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag

	- Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, 
Elektroherden, Kühlgeräten).

4.	 Halten Sie Kinder fern!
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	- Lassen Sie andere Personen nicht das Werkzeug und das Kabel berühren, 
halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge sicher auf
	- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder 

abgeschlossenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, abgelegt werden.
6.	 Überlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht

	- Sie arbeiten besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
7.	 Tragen Sie geeignete Kleidung

	- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, sie könnten von beweglichen 
Teilen erfasst werden.

	- Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwerk 
empfehlenswert.

	- Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
8.	 Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für die es nicht bestimmt ist

	- Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

9.	 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
	- Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut und sicher zu arbeiten.
	- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
	- Kontrollieren Sie regelmäßig die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs und 

lassen Sie diese bei Beschädigung von einem anerkannten Fachmann erneuern.
	- Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen regelmäßig und ersetzen Sie diese, 

wenn sie beschädigt sind.
10.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

	- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der Wartung und beim Wechsel 
von Werkzeugen wie z. B. Sägeblatt, Bohrer, Fräser.

11.	 Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
	- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim Einstecken des Steckers in die 

Steckdose ausgeschaltet ist.
12.	 Benutzen Sie Verlängerungskabel für den Außenbereich

	- Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene und entsprechend 
gekennzeichnete Verlängerungskabel.

	- Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand.
13.	 Seien Sie stets aufmerksam
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	- Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen 
Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

14.	 Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuelle Beschädigungen
	- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs müssen Schutzvorrichtungen oder 

leicht beschädigte Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie und bestimmungsgemäße 
Funktion untersucht werden.

	- Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen oder ob Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig 
montiert sein und alle Bedingungen erfüllen, um den einwandfreien Betrieb des 
Elektrowerkzeugs zu gewährleisten.

	- Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen bestimmungsgemäß durch 
eine anerkannte Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt werden, soweit 
nichts anderes in der Bedienungsanleitung angegeben ist.

	- Beschädigte Schalter müssen bei einer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.
	- Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschädigten Anschlussleitungen.
	- Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei denen sich der Schalter nicht ein- 

und ausschalten lässt.
15.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elektrofachkraft reparieren

	- Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmungen. 
Reparaturen dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden, indem 
Originalersatzteile verwendet werden; anderenfalls können Unfälle für den 
Benutzer entstehen.

16.	 Achtung!
	- Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, die 

in der Bedienungsanleitung angegeben oder vom Hersteller empfohlen oder 
angegeben werden. Der Gebrauch anderer als der in der Bedienungsanleitung 
oder im Katalog empfohlenen Einsatzwerkzeuge oder Zubehöre kann eine 
persönliche Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

17.	 Geräusch
	- Bei Verwendung des Kompressors Gehörschutz tragen.

18.	 Austausch der Anschlussleitung
	- Wenn die Anschlussleitung beschädigt wird, muss sie vom Hersteller oder einer 

Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. Gefahr durch 
Stromschläge.

19.	 Befüllung von Reifen
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	- Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar nach der Befüllung durch ein 
geeignetes Manometer, z. B. an einer Tankstelle.

20.	 Straßenfahrbare Kompressoren im Baustellenbetrieb
	- Achten Sie darauf, dass alle Schläuche und Armaturen für den höchst zulässigen 

Arbeitsdruck des Kompressors geeignet sind.
21.	 Aufstellort

	- Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebenen Fläche auf.
22.	 Es ist empfohlen, dass Zuführschläuche bei Drücken über 7 bar mit einem 

Sicherheitskabel, z. B. einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.
23.	 Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Leitungssystem, indem Sie flexible 

Schlauchanschlüsse verwenden, um Knickstellen zu vermeiden.
24.	 Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit einem Auslösestrom von 30 

mA oder weniger. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu konsultieren, 
bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a)	Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen 

werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, 
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)	Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c)	Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)	Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
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Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
e)	Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschädigte oder 

veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion 
oder Verletzungsgefahr führen.

f)	 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine Explosion hervorrufen.

g)	Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

8.	 Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den anerkannten 
sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch können beim Arbeiten einzelne 
Restrisiken auftreten.
•	 Gefährdung der Gesundheit durch Strom bei Verwendung nicht ordnungsgemäßer 

Elektro-Anschlussleitungen.
•	 Des Weiteren können trotz aller getroffener Vorkehrungen nicht offensichtliche 

Restrisiken bestehen.
•	 Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Sicherheitshinweise“ und die 

„Bestimmungsgemäße Verwendung“, sowie die Bedienungsanleitung insgesamt 
beachtet werden.

•	 Vermeiden Sie zufällige Inbetriebsetzungen des Produkts: beim Einführen des 
Steckers in die Steckdose darf die Betriebstaste nicht gedrückt werden. Verwenden 
Sie das Einsatzwerkzeug, das in dieser Bedienungsanleitung empfohlen wird. So 
erreichen Sie, dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

•	 Halten Sie Ihre Hände vom Arbeitsbereich fern, wenn das Produkt in Betrieb ist.
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9.	 Technische Daten

Nennspannung 8V 

max. Arbeitsdruck max. 10,3 bar

Lade-Nennspannung 5 V

Akku 2000 mAh

Gerätegewicht ca. 0,4 kg

Technische Änderungen vorbehalten!

Geräusch und Vibration
m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen auf Ihre Gesundheit haben. 
Übersteigt der Maschinenlärm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehörschutz.

Information zur Geräuschentwicklung nach EN 62841-1.

Geräuschkennwerte

Schallleistungspegel LWA 89,8 dB 

Schalldruckpegel LpA 78,8 dB

Unsicherheit Kwa/pA 3 dB

10.	 Auspacken

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Produkt vorsichtig heraus.
•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und 

Transportsicherungen (falls vorhanden).
•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehörteile auf Transportschäden. 

Bei Beanstandungen muss sofort der Zubringer verständigt werden. Spätere 
Reklamationen werden nicht anerkannt.

•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit 
auf.
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•	 Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedienungsanleitung mit dem 
Produkt vertraut.

•	 Verwenden Sie bei Zubehör sowie Verschleiß- und Ersatzteilen nur Originalteile. 
Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Fachhändler.

•	 Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern sowie Typ und Baujahr des 
Produkts an.

m WARNUNG!
Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

11.	 Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Verwenden Sie Ihr Produkt nicht, bevor diese nicht vollständig entsprechend den 
Anleitungen zusammengebaut und installiert ist.

11.1	 Akku laden (Abb. 3)
•	 Wenn der Akku fast leer ist, zeigt die Akku-Ladezustandsanzeige (7) einen Balken 

(von drei) an. Falls die Pumpe läuft und mit dunklem Display stoppt, laden Sie bitte 
den Akku auf. Versuchen Sie in diesem Fall nicht die Pumpe einzuschalten, dies 
kann den Akku beschädigen.

•	 Schalten Sie die Pumpe am Ein/Ausschalter (11) aus.
•	 Verbinden Sie das USB-C Stecker (17) mit dem USB-C Anschluss (4) am Gerät.
•	 Schließen Sie das USB Kabel ans Stromnetz an.
•	 Die Spannungsanzeige (3) leuchtet während des Ladevorgangs rot. Sobald der 

Akku vollständig geladen ist, leuchtet die Spannungsanzeige (3) grün.
•	 Ziehen Sie das USB Kabel nun wieder ab.

11.2	 Druckluftschlauch und Adapterset montieren (Abb. 1)
•	 Schrauben Sie den Anschluss des Druckluftschlauches (16) in die Aufnahme (1).
•	 Schrauben Sie den gewünschten Adapter (19, 20, 21) in die Aufnahme des 

Druckluftschlauches (16).
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11.3	 Adapterset verwenden (Abb. 4-7)
Das Adapterset ermöglicht Ihnen folgende Einsatzmöglichkeiten:
•	 Aufpumpen von Bällen mit Hilfe der Ballnadel (20).
•	 Das Dunlopventil (21) ermöglicht das Befüllen von Fahrradreifen und Autoreifen.
•	 Befüllen von Pools, Luftmatratzen, Booten oder ähnlichem Schwimmzubehör ist 

mit Hilfe des konischen Adapters (19) möglich.

ACHTUNG! Beim Aufpumpen von Gegenständen mit einem Luftdruck von 10 Psi oder 
weniger, immer in kurzen Stößen aufpumpen. Nach jedem Stoß durch Abfühlen des 
Gegenstands oder mit einem kalibrierten Messgerät nachprüfen, ob der erforderliche 
Luftdruck erreicht ist.
ACHTUNG! Der für das Aufpumpen der meisten Sportbälle erforderliche Luftdruck ist 
zu gering, um richtig an der Messanzeige des Geräts abgelesen werden zu können.

12.	 Bedienung

m Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt komplett montieren!

12.1	 Ein-/Ausschalten (Abb. 1)
•	 Halten Sie zum Einschalten den Ein-/Ausschalter (11) gedrückt.
•	 Drücken Sie kurz auf die Betriebsarttaste (10) um in den gewünschten 

Aufpumpmodus zu schalten.
•	 Halten Sie die Betriebsarttaste (10) 3 Sekunden gedrückt, bis die gewünschte 

Maßeinheit (bar, kPa, PSI, kg/cm2) auf dem Display angezeigt wird.
•	 Um das Gerät auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter (11) gedrückt.

12.2	 Aufpumpmodus auswählen (Abb. 2)
Sie können aus vier voreingestellten Druckwerten auswählen: Auto, Motorrad, 
Fahrrad und Ball.
Sie können auch den manuellen Modus auswählen und den Druck selbst bestimmen.
Drücken Sie die Betriebsarttaste (10) bis das gewünschte Symbol auf dem Display 
erscheint.
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Modus gelbes Licht grünes Licht hellblaues Licht

Fahrradmodus < 30 psi 30-50 psi

Motorradmodus < 2 bar 2-3 bar

Automodus < 2 bar 2-3 bar

Ballmodus < 4 psi 6-16 psi

manueller Modus durchgehend

12.3	 Druck einstellen (Abb. 1)
ACHTUNG! Wenn der gemessene Druck höher ist als der im ausgewählten Modus 
voreingestellte Höchstwert, leuchtet das Licht rot.

Der Druck auch kann über die Tasten „+“ (14) und „-“ (13) geregelt werden.
Über die Taste „+“ kann der Druck erhöht werden.
Über die Taste „-“ kann der Druck vermindert werden.

12.4	 Aufpumpen (Abb. 1)
•	 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter der Pumpe (9), um den Aufpumpvorgang zu 

starten.
•	 Die Pumpe hält automatisch an, sobald der voreingestellte Druck erreicht ist.
•	 Durch Drücken des Ein-/Ausschalters der Pumpe (9) kann Sie ebenfalls angehalten 

werden.
•	 Nehmen Sie nach dem Aufpumpen zuerst den Adapter (19, 20, 21) aus dem 

Druckluftschlauch und ziehen Sie dann den Druckluftschlauch (16) vom Gerät ab.
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12.5	 LED-Arbeitsleuchte (Abb. 1)
Dieses Produkt ist mit einer LED-Arbeitsleuchte (2) ausgestattet, um den direkten 
Arbeitsbereich auszuleuchten und die Sichtbarkeit in schlecht beleuchteten 
Umgebungen zu verbessern.
VORSICHT! Blicken Sie nicht direkt in die LED-Arbeitsleuchte oder die Lichtquelle.

1	 Drücken Sie kurz die LED Taste (12), um die LED-Arbeitsleuchte (2) einzuschalten.
2	 Bei erneutem Drücken blinkt die Leuchte im SOS-Signalmodus.
3	 Beim dritten Mal Drücken wird die Leuchte wieder ausgeschaltet (die LED-

Arbeitsleuchte kann auch verwendet werden, wenn das Gerät ausgeschaltet ist).

13.	 Reinigung und Wartung

•	 Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehäuse so staub- und 
schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch ab oder 
blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•	 Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.
•	 Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem feuchten Tuch und etwas 

Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese 
könnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen. Achten Sie darauf, dass kein 
Wasser in das Innere des Produkts gelangen kann. Das Eindringen von Wasser 
erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

•	 Im Inneren des Produkts befinden sich keine weiteren zu wartende Teile.

14.	 Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich, ob alle sicherheitstechnischen 
Teile angebracht und in einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefährdende Teile 
vor anderen Personen und Kindern unzugänglich aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht für Schäden gehaftet, die durch 
unsachgemäße Reparaturen oder durch Nichtverwendung von Originalersatzteilen 
verursacht werden.
Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen autorisierten Fachmann. 
Entsprechendes gilt auch für Zubehörteile.
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Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu 
den QR-Code auf der Titelseite.

Anschlüsse und Reparaturen
Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von einer 
Elektro-Fachkraft durchgeführt werden.

Geben Sie bei Rückfragen bitte folgende Daten:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:
Bei Rücklieferung des Produkts zur Reparatur beachten Sie bitte, dass es aus 
Sicherheitsgründen öl- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet werden muss.

14.1	 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
•	 Modellbezeichnung
•	 Artikelnummer
•	 Daten des Typenschildes
14.2	  Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsmäßigen 
oder natürlichen Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien 
benötigt werden.

Verschleißteile*: Druckluftschlauch, Adapter
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

15.	 Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehör an einem dunklen, trockenen und 
frostfreien sowie für Kinder unzugänglichen Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 ˚C.
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Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf. Decken Sie das Produkt ab, 
um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schützen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung 
bei dem Produkt auf.

16.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, 
sondern sind einer getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzuführen!
•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerät verbaut sind, 
müssen vor Abgabe zerstörungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung 

wird über das Batteriegesetz geregelt.
•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeräten sind nach deren Gebrauch 

gesetzlich zur Rückgabe verpflichtet.
•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das Löschen seiner 

personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät!
•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 

Elektronikaltgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.
•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgenden Stellen unentgeltlich 

abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale 

Bauhöfe).
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und online), sofern Händler zur 

Rücknahme verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.
	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit einer Kantenlänge von maximal 

25 Zentimetern, können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerätes vom 
Hersteller kostenfrei bei diesem abgeben oder einer anderen autorisierten 
Sammelstelle in Ihrer Nähe zuführen.
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	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber 
erfahren Sie beim jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerätes durch den Hersteller an einen 
privaten Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerätes, 
auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem 
Kundenservice des Herstellers in Verbindung.

•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den Ländern der Europäischen 
Union installiert und verkauft werden und die der Europäischen Richtlinie 2012/19/
EU unterliegen. In Ländern außerhalb der Europäischen Union können davon 
abweichende Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-
Altgeräten gelten.

Hinweise zu Lithium-Ionen-Akkus

Li-Ion

Akku vor der Entsorgung des Geräts ausbauen!

•	 Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmüll, ins Feuer (Explosionsgefahr) 
oder ins Wasser. Beschädigte Akkus können der Umwelt und Ihrer Gesundheit 
schaden, wenn giftige Dämpfe oder Flüssigkeiten austreten.

•	 Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß EU Verordnung 2023/1542 
recycelt werden.

•	 Geben Sie das Gerät und das Ladegerät an einer Verwertungsstelle ab. Die 
verwendeten Kunststoff- und Metallteile können sortenrein getrennt werden und so 
einer Wiederverwertung zugeführt werden.

•	 Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem 
Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Öffnen Sie den 
Akku nicht.

•	 Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Akkus an einer 
Altbatteriesammelstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zugeführt werden. Fragen Sie hierzu Ihren lokalen Müllentsorger.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerätes erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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17.	 Störungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe 
schaffen können, wenn Ihr Produkt einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das 
Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen können, wenden Sie sich an Ihre 
Service-Werkstatt.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Produkt startet 
nicht

Akku leer Akku aufladen

Akku defekt Reparatur durch ein autorisiertes 
Servicecenter

Ein-/Ausschalter 
defekt

Reparatur durch ein autorisiertes 
Servicecenter

Motor defekt Reparatur durch ein autorisiertes 
Servicecenter

Motor stoppt im 
Betrieb

Akku leer Akku aufladen

Akku defekt Akku ersetzen

Verminderte 
Leistung

Akku verbraucht Akku ersetzen

Akku leer Akku aufladen
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
Änderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

Ersatzteile
Zubehör

DokumenteKontakt

Reparatur
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety 
symbols and the accompanying explanations must be fully understood. The warnings 
themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper accident prevention 
measures.

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of 
hearing.

Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, 
stored and operated in dry ambient conditions.

The product complies with the applicable European directives.
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1.	 Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment and success.

Note:
In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product 
assumes no liability for damage to the product or caused by the product arising from:
•	 Improper handling
•	 Non-compliance with the operating manual
•	 Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists
•	 Installing and replacing non-original spare parts
•	 Improper use
•	 Failure of the electrical system in the event of the electrical regulations and VDE 

provisions 0100, DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:
Read the whole text of the operating manual before assembly and commissioning.
This operating manual should help you to familiarise yourself with your product and to 
use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions for the safe, proper and economic 
operation of the product, for avoiding danger, for minimising repair costs and downtimes 
and for increasing the reliability and extending the service life of the product.
In addition to the safety instructions in this operating manual, you must also observe the 
regulations applicable to the operation of the product in your country.
Keep the operating manual package with the power tool at all times and store it in a plas-
tic cover to protect it from dirt and moisture. They must be read and carefully observed 
by all operating personnel before starting the work.
The product may only be used by personnel who have been trained to use it and who 
have been instructed with respect to the associated hazards.
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The required minimum age must be observed.
In addition to the safety instructions in this operating manual and the separate regula-
tions of your country, the generally recognised technical rules relating to the operation of 
such products must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that occur due to a failure to observe this 
manual and the safety instructions.

2.	 Product description (Fig. 1)

1.	 Compressed air hose mount
2.	 LED work lamp 
3.	 Voltage display
4.	 USB-C port
5.	 Inflation mode
6.	 Pressure gauge
7.	 Battery charge status indicator
8.	 Pre-set pressure
9.	 Pump On/Off switch
10.	 Operating mode button
11.	 ON/OFF switch
12.	 LED button
13.	 “-” button (press to decrease)
14.	 “+” button (press to increase)
15.	 Pressure measurement unit
16.	 Compressed air hose
17.	 USB-C plug
18.	 Case
19.	 Conical adapter (inflatable dinghy)
20.	 Ball needle
21.	 Dunlop valve (bicycle)
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3.	 Scope of delivery

Item Quantity Designation

1x Cordless hand-held 
compressor

18 1x Case

17 1x USB-C cable

16 1x Compressed air hose

21 1x Dunlop valve

19 2x Conical adapter

20 1x Ball needle

1x Operating manual

4.	 Proper use

This device is suitable for inflating car, motorcycle and bicycle tyres, sports balls, beach 
balls, air mattresses and similar objects.
This device is not suitable for tyres with a very large volume, such as lorry and tractor 
tyres.
The compressor may only be operated in a dry and well ventilated indoor space.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. 
The user/operator, not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any 
type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well 
as the assembly instructions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and 
must be informed about potential dangers.
The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of 
modifications of the product.
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The product may only be operated with original parts and original accessories from the 
manufacturer.
The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the 
dimensions specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial 
or industrial purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or 
industrial applications, or for equivalent work.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use or incorrect oper-
ation.

5.	 Safety instructions

General power tool safety warnings

m WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below 
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
a.	 Keep your work area clean and well-lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.
b.	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-

ence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c.	 Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety
a.	 Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

b.	 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c.	 Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d.	 Do not use the cable for another purpose, for example, carrying or hanging 
the power tool or pulling the plug out of the socket.
Keep the cable away from heat, oil, sharp edges or moving device parts. Dam-
aged or coiled cables increase the risk of an electric shock.

e.	 If you work with an electric tool outdoors, only use extension cables that 
are also suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f.	 If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a.	 Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operat-

ing a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of carelessness when using electrical tools can result in serious in-
juries.

b.	 Wear personal protective equipment and always safety goggles.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, safety hel-
met or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c.	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position be-
fore connecting to power source and/or rechargeable battery, picking up 
or carrying the tool.
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Carrying electric tools with your finger on the switch or connecting power tools to 
the power supply when they are already switched on invites accidents.

d.	 Remove any adjusting tools or spanners/keys before turning the power tool 
on.
A tool or spanner that is located in a rotating device part may result in injuries.

e.	 Avoid abnormal postures.
Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

f.	 Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, 
clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g.	 If dust extraction and collection devices can be mounted, make sure that 
they are connected and used properly.
�Use of dust extraction can reduce dust-related hazards.

h.	 Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become 
complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
a.	 Do not overload the device.

Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which it was designed.

b.	 Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any 
power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c.	 Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools.
These precautionary measures will prevent the electric tool from starting unin-
tentionally.

d.	 Store idle power tools out of the reach of children.
Do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to op-
erate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e.	 Maintain power tools and attachments.
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Check whether moving parts function properly and do not get stuck and whether 
parts are broken or are damaged and thus adversely affect the electric tool func-
tion. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

f.	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g.	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these 
instructions.
Take into account the working conditions and the work to be performed. Use 
of the power tool for operations different from those intended could result in a 
hazardous situation.

h.	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and 
grease.
Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control 
of the tool in unexpected situations.

Service
a.	 Only have your power tool repaired by qualified specialists and only with 

original spare parts.
This ensures that safety of the electric tool is maintained.

Safety instructions for compressors

m Attention! The following basic safety measures must be observed when using this 
compressor for protection against electric shock, and the risk of injury and fire.
Read and observe these instructions before using the device.

Safe work
1.	 Keep the work area orderly

	- Disorder in the work area can lead to accidents.
2.	 Take environmental influences into account

	- Do not expose electric tools to rain.
	- Do not use electric tools in a damp or wet environment. There is a risk of electric 

shock!
	- Make sure that the work area is well-illuminated.
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	- Do not use electric tools where there is a risk of fire or explosion.
3.	 Protect yourself from electric shock

	- Avoid physical contact with earthed parts (e. g. pipes, radiators, electric ranges, 
cooling units).

4.	 Keep away from children!
	- Do not allow other persons to touch the tool and cable, keep them away from 

your work area.
5.	 Securely store unused power tools

	- Unused power tools should be stored in a dry, elevated or closed location out of 
the reach of children.

6.	 Do not overload your electric tool
	- They work better and more safely in the specified output range.

7.	 Wear suitable clothing
	- Do not wear wide clothing or jewellery, which can become entangled in moving 

parts.
	- Rubber gloves and anti-slip footwear are recommended when working outdoors.
	- Tie long hair back in a hair net.

8.	 Do not use the cable for purposes for which it is not intended
	- Do not use the cable to pull the plug out of the outlet. Protect the cable from heat, 

oil and sharp edges.
9.	 Take care of your tools

	- Keep your compressor clean in order to work well and safely.
	- Follow the maintenance instructions.
	- Check the connection cable of the electric tool regularly and have it replaced by a 

recognised specialist when damaged.
	- Check extension cables regularly and replace them when damaged.

10.	 Pull the connector out of the socket
	- When the electric tool is not in use or prior to maintenance and when replacing 

tools such as saw blades, drills, cutters.
11.	 Avoid inadvertent starting

	- Make sure that the switch is switched off when plugging the plug into an outlet.
12.	 Use extension cables for outdoors

	- Only use approved and appropriately identified extension cables for use outdoors.
	- Only use cable reels in the unrolled state.

13.	 Always remain attentive
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	- Pay attention to what you are doing. Remain sensible when working. Do not use the 
electric tool when you are distracted.

14.	 Check the power tool for potential damage
	- Protective devices or other parts with minor damage must be carefully inspected 

to ensure that they function correctly and as intended prior to continued use of the 
power tool.

	- Check whether the moving parts function faultlessly and do not jam or whether 
parts are damaged. All parts must be correctly mounted and all conditions must be 
fulfilled to ensure fault-free operation of the power tool.

	- Damaged protective devices and parts must be properly repaired or replaced by 
a recognised specialist workshop, insofar as nothing different is specified in the 
operating manual.

	- Damaged switches must be replaced at a customer service workshop.
	- Do not use any faulty or damaged connection cables.
	- Do not use any electric tool on which the switch cannot be switched on and off.

15.	 Have your electric tool repaired by a qualified electrician
	- This electric tool conforms to the applicable safety regulations. Repairs may only 

be performed by an electrician using original spare parts. Otherwise accidents 
can occur.

16.	 Attention!
	- For your own safety, only use accessories and additional equipment that are in-

dicated in the operating manual or have been recommended or indicated by the 
manufacturer. Use of other tools or accessories that those recommended in the 
operating manual or in the catalogue could represent a personal danger to you.

17.	 Noise
	- Wear hearing protection when using the compressor.

18.	 Replacing the connection line
	- If the connection line is damaged, it must be replaced by the manufacturer or an 

electrician to avoid danger. There is a risk of electric shock.
19.	 Inflating tyres

	- Check the tyre pressure immediately after filling using a suitable pressure gauge, 
e.g. at a petrol station.

20.	 Street-legal compressors in construction site operation
	- Ensure that all hoses and fixtures are suitable for the maximum permissible work-

ing pressure of the compressor.
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21.	 Set-up location
	- Only set up the compressor on a flat surface.

22.	 In case of pressures above 7 bar, it is recommended to equip supply hoses with a 
safety cable (e. g. a wire rope).

23.	 Avoid over-stressing the piping system by using flexible hose connections to pre-
vent kinking.

24.	 Use a residual current circuit breaker with a trigger current of 30 mA or less. Use of 
an RCD reduces the risk of electric shock.

m WARNING! This power tool generates an electromagnetic field during operation. 
This field can impair active or passive medical implants under certain circumstances. 
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries, we recommend that persons 
with medical implants consult with their physician and the manufacturer of the medical 
implant prior to operating the power tool.

Using and handling the cordless tool
a)	Only charge the batteries with battery chargers recommended by the manufac-

turer. A battery charger that is suitable for a particular type of battery poses a fire 
hazard when used with other batteries.

b)	Only use the batteries in power tools that are designed for them. The use of other 
batteries can lead to injuries and a risk of fire.

c)	Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws or oth-
er small metal objects that could cause a short-circuit between the contacts. A 
short-circuit between the contacts of the battery could result in burns or fires.

d)	Liquid may leak from the battery if used incorrectly. Avoid contact with it. In case of 
accidental contact, rinse with water. If the liquid gets into your eyes, seek additional 
medical attention. Leaking battery fluid may cause skin irritation or burns.

e)	Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modified batteries can 
behave unpredictably and cause fire, explosion or injury.

f)	 Do not expose a battery to fire or excessive temperatures. Fire or temperatures 
above 130°C may cause an explosion.

g)	Follow all charging instructions and never charge the battery or rechargeable tool 
outside the temperature range specified in the operating manual. Incorrect charg-
ing or charging outside the approved temperature range can destroy the battery 
and increase the risk of fire.
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8.	 Residual risks

The product has been built according to state-of-the-art and the recognised technical 
safety rules. However, individual residual risks can arise during operation.
•	 Health hazard due to electrical power, with the use of improper electrical connection 

cables.
•	 Furthermore, despite all precautions having been met, some non-obvious residual 

risks may still remain.
•	 Residual risks can be minimised if the “Safety Instructions” and the “Intended Use” 

together with the operating manual as a whole are observed.
•	 Avoid accidental starting of the product: the operating button may not be pressed 

when inserting the plug in a socket. Use the tool attachment that is recommended 
in this operating manual. This is how to ensure that your product provides optimum 
performance.

•	 Keep your hands away from the working area when the product is in operation.

9.	 Technical data

Rated voltage 8V 

Max. working pressure max. 10.3 bar

Rated charging voltage 5 V

Battery 2000 mAh

Device weight approx. 0.4 kg

Subject to technical changes!

Noise and vibration
m Warning: Noise can have serious effects on your health. If the machine noise exceeds 
85 dB, please wear suitable hearing protection.
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Information about noise level measured in accordance with EN 62841-1.

Noise data

Sound power level LWA 89.8 dB 

Sound pressure level LpA 78.8 dB

Uncertainty Kwa/pA 3 dB

10.	 Unpacking

•	 Open the packaging and carefully remove the product.
•	 Remove the packaging material, as well as the packaging and transport safety de-

vices (if present).
•	 Check whether the scope of delivery is complete.
•	 Check the product and accessory parts for transport damage. In the event of com-

plaints the carrier must be informed immediately. Later claims will not be recognised.
•	 If possible, keep the packaging until the expiry of the warranty period.
•	 Familiarise yourself with the product by means of the operating manual before using 

for the first time.
•	 With accessories as well as wearing parts and replacement parts use only original 

parts. Spare parts can be obtained from your specialist dealer.
•	 When ordering please provide our article number as well as type and year of manu-

facture for the product.

m WARNING!
The product and the packaging material are not children’s toys! Do not let chil-
dren play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking or 
suffocating!

11.	 Before commissioning

Warning!
Do not use your product until it is completely assembled and installed according to the 
instructions.
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11.1	 Charging the battery (Fig. 3)
•	 When the battery is almost empty, the battery charge status indicator (7) shows one 

bar (of three). If the pump is running and stops with a dark display, please charge 
the battery. Do not attempt to switch the pump on, as this may damage the battery.

•	 Switch the pump off at the On/Off switch (11).
•	 Insert the USB-C plug (17) into the USB-C port (4) on the device.
•	 Connect the USB cable to the mains.
•	 The voltage indicator (3) illuminates red during the charging process. As soon as the 

battery is fully charged, the voltage indicator (3) illuminates green.
•	 Unplug the USB cable again.

11.2	 Fitting the compressed air hose and the adapter set (Fig. 1)
•	 Screw the compressed air hose connector (16) into the mount (1).
•	 Screw the required adapter (19, 20, 21) into the mount on the compressed air hose 

(16).

11.3	 Using the adapter set (Fig. 4-7)
The adapter set enables the following additional capabilities:
•	 Using the ball needle to inflate balls (20).
•	 The Dunlop valve (21) enables bicycle tyres and car tyres to be inflated.
•	 Pools, air mattresses, boats or similar swimming accessories can also be filled 

using the additional conical adapter (19).

ATTENTION! When inflating objects with an air pressure of 10 Psi or less, always 
inflate in short bursts. After each burst, squeeze the object or use a calibrating meas-
urement device to check whether the required air pressure has been reached.
ATTENTION! The air pressure required to inflate most sports balls is too low to be 
read out accurately on the device’s measurement indicator.

12.	 Operation

m Attention!
Always make sure the product is fully assembled before commissioning!
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12.1	 Switching on/off (Fig. 1)
•	 Press and hold the On/Off switch (11) to switch on.
•	 Press the operating mode button (10) for a short time to switch to the required infla-

tion mode.
•	 Press and hold the operating mode button (10) for 3 seconds until the required meas-

urement unit (bar, kPa, PSI, kg/cm2) is shown on the display.
•	 Press and hold the On/Off switch (11) to switch the device off.

12.2	 Selecting inflation mode (Fig. 2)
You can choose from four pre-set pressure values: Car, motorcycle, bicycle and ball.
You can also select manual mode and define the pressure yourself.
Press the operating mode button (10) until the required symbol is shown on the display.

Mode Yellow light Green light Light blue light

Bicycle mode < 30 psi 30-50 psi

Motorcycle mode < 2 bar 2-3 bar

Car mode < 2 bar 2-3 bar

Ball mode < 4 psi 6-16 psi

Manual mode Continuous

12.3	 Setting the pressure (Fig. 1)
ATTENTION! If the measured pressure is higher than the maximum value that is pre-set 
in the selected more, the light illuminates red.

The pressure can also be regulated using the “+” (14) and “-” (13) buttons.
The “+” button can be used to increase the pressure.
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The “-” button can be used to decrease the pressure.

12.4	 Inflating (Fig. 1)
•	 Press the On/Off switch on the pump (9) to start the inflation process.
•	 The pump stops automatically as soon as the pre-set pressure is reached.
•	 It can also be stopped by pressing the On/Off button on the pump (9) again.
•	 After inflating, first remove the adapter (19, 20, 21) from the compressed air hose and 

then pull the compressed air hose (16) off the device.

12.5	 LED work lamp (Fig. 1)
This product is equipped with an LED work lamp to illuminate the immediate work area 
and improve visibility in poorly lit environments.
CAUTION! Do not look directly into the LED work lamp or the light source.

1	 Press the LED button (12) again for a short time to switch the LED work light on.
2	 Pressing again causes the light to flash in SOS mode.
3	 Pressing a third time switches the light off again (the LED work light can also be used 

when the device is switched off).

13.	 Cleaning and maintenance

•	 Keep protective devices, air vents and the motor housing as free of dust and dirt as 
possible. Rub the product clean with a clean cloth or blow it off with compressed air 
at low pressure.

•	 We recommend that you clean the product directly after every use.
•	 Clean the product at regular intervals using a damp cloth and a little soft soap. Do 

not use any cleaning products or solvents; they could attack the plastic parts of the 
product. Make sure that no water can penetrate the interior of the product. Water 
penetration increases the risk of an electric shock.

•	 The interior of the product has no further internal parts that require maintenance.

14.	 Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safety-related parts are installed and 
are in perfect condition. All parts which may cause injury must be kept where they are 
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inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability Act, no liability is accepted for 
damage caused by improper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service centre or an authorised special-
ist. The same applies to accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan 
the QR code on the front page.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equipment may only be carried out by 
electricians.

Please provide the following information in the event of any queries:
•	 Type of current for the motor
•	 Machine data - type plate
•	 Motor data - type plate

Important note in the case of repairs:
For return delivery of the product for repair, please ensure for safety reasons that it is 
free of oil and fuel when it is sent to the service centre.

14.1	 Ordering spare parts
Please provide the following information when ordering spare parts:
•	 Model designation
•	 Item number
•	 Type plate data

14.2	  Service information
With this product, it is necessary to note that the following parts are subject to natural or 
usage-related wear, or that the following parts are required as consumables.

Wearing parts*: Compressed air hose, adapter
* may not be included in the scope of delivery!
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15.	 Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and frost-free place that is inacces-
sible to children.
The optimum storage temperature lies between 5 and 30 ˚C.
Store the product in its original packaging. Cover the product to protect it from dust or 
moisture. Store the operating manual with the product.

16.	 Disposal and recycling

Notes for packaging

 �The packaging materials are recyclable. Please dispose of pack-
aging in an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment does not belong in house-
hold waste, but must be collected and disposed of separately!
•	 Used batteries or rechargeable batteries that are not installed permanent-
ly in the old device must be removed non-destructively before disposal! Their 

disposal is regulated by the battery act.
•	 Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return 

them after use.
•	 The end user is responsible for deleting their personal data from the old device 

being disposed of!
•	 The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic 

equipment must not be disposed of with household waste.
•	 Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the 

following places:
	- Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards).
	- Points of sale of electrical appliances (stationary and online), provided that deal-

ers are obliged to take them back or offer to do so voluntarily.
	- Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no 

more than 25 centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer 
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without prior purchase of a new device from the manufacturer or taken to another 
authorised collection point in your vicinity.

	- Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distribu-
tors can be obtained from the respective customer service.

•	 If the manufacturer delivers a new electrical device to a  private household, the 
manufacturer can arrange for the free collection of the old electrical device upon 
request from the end user. Please contact the manufacturer’s customer service 
for this.

•	 These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the 
European Union and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In 
countries outside the European Union, different regulations may apply to the dis-
posal of waste electrical and electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries

Li-Ion

Remove the battery before disposing of the device!

•	 Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of explosion) or 
in water. Damaged batteries can harm the environment and your health if toxic 
vapours or liquids escape.

•	 Defective or used batteries must be recycled in accordance with Directive 
2023/1542.

•	 Hand in the device and the battery charger at a recycling centre. The plastic and 
metal parts used can be separated by type and thus recycled.

•	 Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an 
adhesive strip to protect against a short circuit. Do not open the battery.

•	 Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries to a used bat-
tery collection point where they can be recycled in an environmentally friendly man-
ner. Ask your local waste disposal company about this.

You can find out how to dispose of the disused device from your local authority 
or city administration.
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17.	 Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the 
event of your product failing to work properly. If you cannot localise and rectify the prob-
lem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy

Product does not 
start

Battery empty Charge battery

Battery defective Repair by an authorised service centre

On/off switch 
defective Repair by an authorised service centre

Engine defective Repair by an authorised service centre

Motor stops 
during operation

Battery empty Charge battery

Battery defective Replace battery

Reduced power
Battery depleted Replace battery

Battery empty Charge battery
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Explication des symboles sur le produit

L’utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels 
risques. Les symboles de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent être 
parfaitement compris. Les avertissements en eux-mêmes ne permettent pas d’éliminer 
les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour la prévention 
des accidents.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lisez le mode 
d’emploi.

Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent 
entraîner une perte d'audition.

N’exposez pas la machine à la pluie. L'appareil ne peut être stationné, 
entreposé et exploité que dans des conditions ambiantes sèches.

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

FR
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1.	 Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction et de bons ré-
sultats.

Remarque :
Conformément à la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des produits, le fabricant 
de ce produit n’est pas responsable des dommages survenus sur ce produit dans les 
cas suivants :
•	 Manipulation incorrecte,
•	 Non-respect de la notice d’utilisation
•	 Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés
•	 Montage et remplacement des pièces de rechange non originales
•	 Utilisation non conforme
•	 Défaillances de l’installation électrique en cas d’inobservation des prescriptions élec-

triques et des dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN 57113/VDE 0113

Attention :
Lisez l’ensemble du texte de la notice d’utilisation avant le montage et la mise en ser-
vice.
La présente notice d’utilisation a pour objectif de vous familiariser avec votre produit et 
d’en exploiter les possibilités d’emploi conforme.
La notice d’utilisation contient des remarques importantes sur la manière de travailler 
en toute sécurité, réglementairement et économiquement avec le produit et sur la façon 
d’éviter les dangers, d’économiser les coûts de réparation, de réduire les périodes d’ar-
rêt et d’augmenter la fiabilité et la durée de vie du produit.
Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette notice d’utilisation, vous devez ab-
solument observer les prescriptions concernant le fonctionnement du produit en vigueur 
dans votre pays.
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Conservez la notice d’utilisation dans une pochette en plastique à l’abri de la poussière 
et de l’humidité près du produit. Chaque opérateur doit l’avoir lue avant le début des 
travaux et doit la respecter minutieusement.
Seules des personnes formées à l’utilisation du produit et informées des dangers asso-
ciés sont autorisées à travailler avec le produit.
Respecter la limite d’âge minimum requis.
Outre les consignes de sécurité reprises dans la présente notice d’utilisation et les pres-
criptions particulières en vigueur dans votre pays, respecter également les règles tech-
niques générales concernant l’utilisation des produits similaires.
Nous déclinons toute responsabilité concernant les accidents ou dommages qui sur-
viendraient en raison d’un non-respect de cette notice et des consignes de sécurité.

2.	 Description du produit (fig. 1)

1.	 Logement du flexible à air comprimé
2.	 Lampe à LED 
3.	 Voyant de tension
4.	 Prise USB-C
5.	 Mode gonflage
6.	 Affichage de pression
7.	 Voyant de niveau de charge de la batterie
8.	 Pression prédéfinie
9.	 Interrupteur marche/arrêt de la pompe
10.	 Touche de mode de fonctionnement
11.	 Interrupteur marche/arrêt
12.	 Touche à LED
13.	 Touche « - » (diminuer la pression)
14.	 Touche « + » (augmenter la pression)
15.	 Unité de mesure de la pression
16.	 Flexible d’air comprimé
17.	 Connecteur USB-C
18.	 Poche
19.	 Adaptateur conique (bateau gonflable)
20.	 Aiguille à ballon
21.	 Valve Dunlop (vélo)
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3.	 Fournitures

Pos. Quantité Désignation

1x Compresseur portatif sans fil

18 1x Poche

17 1x Câble USB-C

16 1x Flexible d'air comprimé

21 1x Valve Dunlop

19 2x Adaptateur conique

20 1x Aiguille à ballon

1x Notice d’utilisation

4.	 Utilisation conforme

Cet appareil est destiné au gonflage des pneus de voiture, de moto, de vélo, des bal-
lons de sport et de plage, des matelas gonflables et objets similaires.
Cet appareil ne convient pas au gonflage de pneus à très gros volume, comme les 
pneus de camion ou de tracteur.

Le compresseur ne peut être exploité que dans des espaces intérieurs secs et bien 
ventilés.

Le produit doit être utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute autre utilisation 
est considérée comme étant non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité 
quant aux dommages ou blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, l’utilisateur/opé-
rateur est le seul responsable.
Une utilisation conforme consiste également à respecter les consignes de sécurité, ainsi 
que les instructions de montage et les consignes d’utilisation de la notice d’utilisation.
Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent être familiarisés 
avec celui-ci et connaître les dangers possibles qu’il implique.
Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour les dommages en 
résultant.
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Le produit ne doit être utilisé qu’avec des pièces de rechange et des accessoires origi-
naux du fabricant.
Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du fabricant, ainsi 
que les dimensions indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n’ont pas été conçus pour une 
utilisation commerciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabilité 
si le produit est utilisé dans des exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, 
ou dans le cadre d’activités comparables.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages dus à une utilisation non 
conforme ou à une fausse manipulation.

5.	 Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les outils électriques

m AVERTISSEMENT ! lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, 
les illustrations et les caractéristiques techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entraîner un 
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conserver à l’avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.
Le terme d’« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne les outils 
électriques sur secteur (avec câble secteur) et les outils électriques sur batterie (sans 
câble secteur).

Sécurité au poste de travail
a.	 Faire en sorte que la zone de travail soit propre et bien éclairée.

Le désordre ou des zones de travail non éclairées peuvent entraîner des acci-
dents.

b.	 Ne pas utiliser l’outil électrique dans un environnement propice aux explo-
sions, où se trouvent des liquides, gaz ou poussières inflammables.
Les outils électriques génèrent des étincelles, susceptibles de mettre le feu à la 
poussière ou aux vapeurs.
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c.	 Pendant l’utilisation de l’outil électrique, maintenir les enfants et tiers à 
bonne distance.
Toute déviation peut entraîner une perte de contrôle de l’outil électrique.

Sécurité électrique
a.	 Le connecteur de raccordement de l’outil électrique doit correspondre à la 

prise de courant.
Ne modifier d’aucune manière le connecteur. N’utiliser aucun connecteur adapta-
teur avec des outils électriques mis à la terre. Des connecteurs non modifiés et 
fiches adaptées réduisent le risque de choc électrique.

b.	 Éviter tout contact corporel avec les surfaces mises à la terre, par exemple, 
tuyaux, chauffages, fours et réfrigérateurs. Si le corps est mis à la terre, le 
risque de choc électrique est plus important.

c.	 Mettre les outils électriques à l’abri de la pluie ou de l’humidité.
La pénétration d’eau dans un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

d.	 Ne pas utiliser le câble pour transporter ou suspendre l’outil électrique, ni 
pour débrancher le connecteur de la prise de courant.
Maintenir le câble à l’abri de la chaleur, de l’huile, des arêtes coupantes ou des 
pièces mobiles. Des câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique.

e.	 Si l’outil électrique est utilisé à l’extérieur, se servir d’un câble rallonge au-
torisé pour l’extérieur.
Le recours à une rallonge convenant à l’extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

f.	 Si l’outil électrique doit impérativement être utilisé en milieu humide, utili-
ser un disjoncteur de protection à courant de fuite.
L’utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
a.	 Se montrer attentif et faire attention à ses actes et procéder avec prudence 

lors du travail avec un outil électrique. Ne pas utiliser l’outil électrique en 
cas de fatigue ou si l’on est sous l’influence de drogues, de l’alcool ou de 
médicaments.
Tout moment d’inattention lors de l’utilisation de l’outil électrique peut conduire à 
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des blessures graves.
b.	 Toujours porter un équipement de protection individuelle et des lunettes 

de protection.
Quel que soit le type d’outil électrique et son mode d’utilisation, le port d’un 
équipement de protection individuelle, tel qu’un masque anti-poussières, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de protection ou une protec-
tion auditive réduit le risque de blessures.

c.	 Éviter toute mise en service involontaire. Veiller à ce que l’outil électrique 
soit arrêté avant de le brancher sur l’alimentation électrique et/ou la bat-
terie, de le prendre ou de le porter.
Le fait de porter l’outil électrique avec le doigt sur l’interrupteur ou alors que 
l’outil électrique est activé et raccordé à l’alimentation électrique peut entraîner 
des accidents.

d.	 Avant d’activer l’outil électrique, retirer les outils de réglage ou clés de 
serrage.
Tout outil ou clé se trouvant dans une pièce rotative de l’appareil peut entraîner 
des blessures.

e.	 Évitez toute position du corps anormale.
Veiller à adopter une position stable et à toujours maintenir son équilibre. Ainsi, 
il est possible de mieux contrôler l’outil électrique en cas de situation inatten-
due.

f.	 Porter des vêtements adaptés. Ne pas porter de vêtements amples ou de 
bijoux. Maintenir les cheveux, vêtements et gants à bonne distance des 
pièces mobiles.
Les vêtements amples, bijoux ou cheveux longs risquent d’être happés par les 
pièces mobiles.

g.	 Si des dispositifs d’aspiration et de collecte des poussières peuvent être 
montés, veiller à ce qu’ils soient raccordés et utilisés correctement.
�Le recours à une aspiration des poussières peut réduire les risques liés à la 
poussière.

h.	 Ne pas se laisser aller à une fausse impression de sécurité et négliger de 
respecter les règles de sécurité applicables aux outils électriques, même 
une fois parfaitement familiarisé avec l’utilisation de cet outil électrique.
Toute manipulation négligente peut entraîner des blessures graves en quelques 
fractions de seconde.



www.scheppach.com · service@scheppach.com www.scheppach.com · service@scheppach.com

Utilisation et manipulation de l’outil électrique
a.	 Ne pas surcharger l’appareil.

Utiliser l’outil électrique qui convient au travail à réaliser. L’outil électrique adap-
té fonctionne en effet de manière plus satisfaisante et plus sûre dans la plage 
de puissance indiquée.

b.	 Ne pas utiliser un outil électrique dont l’interrupteur est défectueux. Un 
outil électrique qu’il est devenu impossible d’activer ou de désactiver 
représente un danger et doit être réparé.

c.	 Retirer le connecteur de la prise de courant et/ou retirer la batterie amo-
vible avant d’entreprendre de régler l’appareil, de remplacer les pièces de 
l’outil d’insertion ou de déposer l’outil électrique.
Cette mesure de sécurité empêche le démarrage impromptu de l’outil électrique.

d.	 Conserver les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants.
L’outil électrique ne doit pas être utilisé par des personnes qui ne sont pas fa-
milières de ces outils ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques 
représentent un danger s’ils sont utilisés par des personnes inexpérimentées.

e.	 Prendre soin des outils électriques et outils auxiliaires.
Vérifier si les pièces mobiles fonctionnent parfaitement, ne sont pas bloquées 
ou si certaines pièces sont cassées ou tellement endommagées qu’elles nuisent 
au bon fonctionnement de l’outil électrique. Faire réparer les pièces endomma-
gées avant d’utiliser l’outil électrique. De nombreux accidents sont dus à des 
outils électriques mal entretenus.

f.	 Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Des outils de coupe 
bien entretenus, aux arêtes de coupe aiguisées, se coincent moins et 
sont plus faciles à guider.

g.	 Utiliser l’outil électrique, les accessoires, les outils d’insertion, etc. 
conformément à ces instructions.
Tenir compte des conditions de travail et de l’activité à réaliser. Toute utilisation 
des outils électriques dans des buts autres que ceux prévus peut entraîner des 
situations de danger.

h.	 Veillez à ce que les poignées et leurs surfaces de préhension soient 
sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse.
Des poignées et surfaces de préhension de poignées glissantes compro-
mettent la sécurité d’utilisation et de contrôle de l’outil électrique dans les si-
tuations inattendues.
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Service après-vente
a.	 Ne confier la réparation de l’outil électrique qu’à des spécialistes qualifiés 

et utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine.
Ainsi, la sécurité de l’outil électrique est garantie.

Consignes de sécurité pour les compresseurs

m Attention ! Lors de l’utilisation de ce compresseur, respecter les mesures de sécu-
rité élémentaires suivantes assurant une protection contre les chocs électriques, les 
blessures et les incendies.
Lisez et observez ces consignes avant d’utiliser l’appareil.

Travail en toute sécurité
1.	 Maintenir l’ordre dans la zone de travail

	- Le désordre régnant dans la zone de travail peut entraîner des accidents.
2.	 Prendre en compte les facteurs environnementaux

	- Ne pas exposer les outils électriques à la pluie.
	- Ne pas utiliser les outils électriques dans un environnement humide ou mouillé. 

Risque d’électrocution !
	- Veiller à ce que la zone de travail soit bien éclairée.
	- Ne pas utiliser les outils électriques dans les lieux soumis à des risques d’incendie 

ou d’explosion.
3.	 Assurer une protection contre les chocs électriques

	- Éviter tout contact du corps avec les pièces mises à la terre (par exemple, tuyaux, 
radiateurs, fours électriques, appareils de réfrigération).

4.	 Maintenir le matériel à distance des enfants !
	- Ne laisser personne toucher l’outil et le câble, les maintenir à distance de la zone 

de travail.
5.	 Conserver les outils électriques non utilisés en sécurité

	- Les outils électriques qui ne sont pas utilisés doivent être rangés au sec, en hau-
teur ou être verrouillés, hors de portée des enfants.

6.	 Ne pas surcharger l’outil électrique
	- Ils fonctionnent en effet de manière plus satisfaisante et plus sûre dans leur plage 

de puissance.
7.	 Porter des vêtements adaptés
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	- Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux qui risqueraient d’être entraînés 
par les pièces mobiles.

	- En cas de travail en extérieur, il est recommandé de porter des gants en caout-
chouc et des chaussures antidérapantes.

	- Recouvrir les cheveux longs d’un filet.
8.	 N’utilisez pas le câble à des fins pour lesquelles il n’a pas été conçu

	- Ne pas tirer sur le câble pour débrancher le connecteur de la prise de courant. 
Protéger le câble de la chaleur, de l’huile et des bords coupants.

9.	 Prendre soin de ses outils
	- Faire en sorte que le compresseur soit propre pour travailler correctement et en 

toute sécurité.
	- Suivre les prescriptions de maintenance.
	- Contrôler régulièrement le câble de raccordement de l’outil électrique et le faire 

remplacer par un spécialiste agréé en cas de dommage.
	- Contrôler régulièrement les rallonges et les remplacer en cas de dommage.

10.	 Tirer sur le connecteur pour le débrancher de la prise de courant
	- En cas de non-utilisation de l’outil électrique, avant une opération de mainte-

nance et lors du remplacement des outils, par exemple, lame de scie, foret, 
fraise.

11.	 Éviter une mise en marche involontaire
	- S’assurer lors du branchement de la fiche dans la prise que l’interrupteur est 

éteint.
12.	 Utiliser le câble rallonge pour l’extérieur

	- En extérieur, utiliser uniquement des câbles de rallonge autorisées et indiquées 
comme étant conformes à cet emploi.

	- N’utiliser les tambours de câbles que lorsqu’ils sont déroulés.
13.	 Rester attentif en permanence

	- Faire attention à ce que l’on fait. Procéder de manière raisonnable. Ne pas utiliser 
l’outil électrique lorsque l’on n’est pas concentré.

14.	 Vérifier si l’outil électrique présente des dommages
	- Avant de poursuivre l’utilisation de l’outil électrique, il convient de vérifier soigneu-

sement que les dispositifs de protection et les pièces susceptibles d’être endom-
magées fonctionnent parfaitement et conformément aux dispositions.
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	- Vérifier que les pièces mobiles fonctionnent parfaitement, ne sont pas coincées et 
ne sont pas endommagées. Toutes les pièces doivent être montées correctement 
et toutes les conditions doivent être remplies pour garantir un fonctionnement im-
peccable de l’outil électrique.

	- Sauf indication contraire dans la notice d’utilisation, les dispositifs de protection et 
pièces endommagés doivent être réparés ou remplacés conformément aux dispo-
sitions par un atelier spécialisé et agréé.

	- Les commutateurs endommagés doivent être remplacés par un atelier de service 
client.

	- N’utiliser aucun câble de raccordement défaillant ou endommagé.
	- Ne pas utiliser d’outils électriques pour lesquels les fiches ne se branchent et ne 

se débranchent pas.
15.	 Faire réparer l’outil électrique par un électricien spécialisé

	- Cet outil électrique est conforme aux dispositions de sécurité en vigueur. Les répa-
rations ne doivent être menées à bien que par un électricien spécialisé qui utilisera 
des pièces de rechange d’origine. Sinon, l’utilisateur risque l’accident.

16.	 Attention !
	- Par souci de sécurité, n’utiliser que les accessoires et appareils supplémentaires 

indiqués dans la notice d’utilisation ou recommandés ou indiqués par le fabricant. 
Toute utilisation d’outils ou d’accessoires autres que ceux recommandés dans la 
notice d’utilisation ou dans le catalogue peut présenter un risque de blessures.

17.	 Bruit
	- Porter une protection auditive lors de l’utilisation du compresseur.

18.	 Remplacement du câble de raccordement
	- Si le câble de raccordement est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant 

ou un électricien spécialisé afin d’éviter les dangers. Risque d’électrocutions.
19.	 Remplissage des pneus

	- Contrôler la pression de gonflage des pneus immédiatement après remplissage au 
moyen d’un manomètre adapté, par exemple, dans une station-service.

20.	 Compresseurs mobiles en mode chantier
	- Veiller à ce que tous les flexibles et robinetteries conviennent à la pression de 

service maximale admissible du compresseur.
21.	 Lieu d’installation

	- Placer le compresseur uniquement sur une surface plane.
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22.	 En présence de pressions supérieures à 7 bar, il est recommandé de doter les 
flexibles d’alimentation d’un câble de sécurité, par exemple, un câble métallique.

23.	 Éviter de déposer des charges lourdes sur la tuyauterie en recourant à des rac-
cords de flexibles pour éviter les points de pliure.

24.	 Utilisez un disjoncteur différentiel avec un courant de déclenchement de max. 
30 mA. L’utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

m AVERTISSEMENT ! Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génère un 
champ électromagnétique. Ce champ peut dans certaines circonstances nuire aux 
implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire les risques de blessures graves 
voire mortelles, nous recommandons aux personnes porteuses d’implants médicaux 
de consulter leur médecin, ainsi que le fabricant de leur implant avant d’utiliser l’outil 
électrique.

Utilisation et manipulation de l’outil sur batterie
a)	Ne rechargez les batteries qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. 

Un chargeur adapté à un certain type de batteries présente un risque d’incendie 
lorsqu’il est utilisé avec d’autres batteries.

b)	N’utilisez que les batteries prévues à cet effet dans les outils électriques. L’utilisa-
tion d’autres batteries peut entraîner des blessures et un risque d’incendie.

c)	Gardez la batterie non utilisée à distance des trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d’entraîner un pontage 
des contacts. Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des 
brûlures ou un incendie.

d)	En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s’échapper de la batterie. Évitez 
tout contact. En cas de contact, rincez à l’eau. Si le liquide entre en contact avec 
les yeux, contactez en outre un médecin. Le liquide qui s’écoule des batteries peut 
causer des démangeaisons ou des brûlures de la peau.

e)	N’utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries endommagées 
ou altérées peuvent se comporter de manière imprévisible et provoquer un incen-
die, une explosion ou un risque de blessures.

f)	 N’exposez pas une batterie au feu ou à des températures excessives. Le feu et les 
températures supérieures à 130 °C peuvent provoquer une explosion.
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g)	Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou 
l’outil sans fil en dehors de la plage de températures indiquée dans le mode d’em-
ploi. Une charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de températures 
admise risque de détruire la batterie et d’augmenter le risque d’incendie.

8.	 Risques résiduels

Le produit est construit selon l’état actuel de la technique et selon les règles techniques 
de sécurité reconnues. Toutefois, des risques résiduels peuvent survenir lors des tra-
vaux.
•	 Danger pour la santé dû au courant en cas d’utilisation de lignes de raccordement 

électrique non conformes.
•	 En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut demeurer des risques résiduels 

qui ne sont pas évidents.
•	 Les risques résiduels peuvent être réduits au minimum si les « Consignes de sécu-

rité » et les instructions d’« Utilisation conforme », ainsi que l’ensemble de la notice 
d’utilisation sont respectés.

•	 Évitez toute mise en service impromptue du produit : lors de l’introduction du connec-
teur dans la prise de courant, la touche de fonctionnement ne doit pas être actionnée. 
Utilisez l’outil auxiliaire recommandé dans la présente notice d’utilisation. Le produit 
présentera ainsi des performances optimales.

•	 Maintenez vos mains à distance de la zone de travail si le produit est en cours de 
fonctionnement.

9.	 Caractéristiques techniques

Tension nominale 8 V 

Pression de service max. max. 10,3 bar

Tension nominale de charge 5 V

Batterie 2 000 mAh

Poids de l'appareil env. 0,4 kg

Sous réserve de modifications techniques !
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Bruits et vibrations
m Avertissement  : Le bruit peut avoir des conséquences graves sur la santé. Si le 
niveau sonore de la machine dépasse 85 dB, veuillez porter une protection auditive 
adaptée.

Informations sur le développement de bruit selon EN 62841-1.

Valeurs caractéristiques sonores

Niveau de puissance sonore LWA 89,8 dB 

Niveau de pression sonore LpA 78,8 dB

Incertitude Kwa/pA 3 dB

10.	 Déballage

•	 Ouvrez l’emballage et sortez délicatement le produit.
•	 Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les protections d’emballage et de trans-

port (s’il y a lieu).
•	 Vérifiez que les fournitures sont complètes.
•	 Vérifiez que le produit et les accessoires n’ont pas été endommagés lors du trans-

port. En cas de réclamations, le livreur doit en être informé immédiatement. Les 
réclamations ultérieures ne seront pas acceptées.

•	 Conservez si possible l’emballage jusqu’à la fin de la période de garantie.
•	 Familiarisez-vous avec le produit à l’aide de la notice d’utilisation avant de com-

mencer à l’utiliser.
•	 N’utilisez que des pièces d’origine pour les accessoires ainsi que les pièces d’usure 

et de rechange. Vous trouverez les pièces de rechange chez votre revendeur.
•	 Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi que le type et l’année de 

construction du produit.

m AVERTISSEMENT !
Le produit et les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les enfants ne 
doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films d’emballage et pièces de pe-
tite taille ! Il existe un risque d’ingestion et d’étouffement !
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11.	 Avant la mise en service

Avertissement !
N’utilisez pas votre produit avant qu’il ne soit entièrement assemblé et installé confor-
mément aux notices.

11.1	 Charge de la batterie (fig. 3)
•	 Lorsque la batterie est presque vide, le voyant de niveau de charge de la batterie 

(7) n’affiche qu’une barre (sur trois). Si la pompe est en cours de fonctionnement et 
qu’elle s’arrête avec écran noir, veuillez recharger la batterie. Dans ce cas, n’essayez 
pas de mettre la pompe en marche, vous risqueriez d’endommager la batterie.

•	 Arrêtez la pompe avec l’interrupteur marche/arrêt (11).
•	 Branchez le connecteur USB-C (17) à la prise USB-C (4) de l’appareil.
•	 Branchez le câble USB au secteur.
•	 Le voyant de tension (3) devient rouge pendant la charge. Une fois la batterie com-

plètement chargée, le voyant de tension (3) devient vert.
•	 Débranchez le câble USB.

11.2	 Montage du flexible à air comprimé et du kit d’adaptation (fig. 1)
•	 Vissez le raccord du flexible à air comprimé (16) dans le logement (1).
•	 Vissez l’adaptateur souhaité (19, 20, 21) dans le logement du flexible à air comprimé 

(16).

11.3	 Utilisation du kit d’adaptation (fig. 4-7)
Le kit d’adaptation vous permet également :
•	 De gonfler des ballons avec l’aiguille à ballon (20).
•	 La valve Dunlop (21) vous permet de gonfler les pneus des bicyclettes et des voi-

tures.
•	 De gonfler des piscines, des matelas, des bateaux gonflables et des objets simi-

laires à l’aide de l’adaptateur conique (19).

ATTENTION ! En cas de gonflage d’objets avec une pression d’air de 10 psi ou moins, 
gonflez toujours par petites impulsions. Utiliser un appareil de mesure calibré après 
chaque impulsion pour vérifier si la pression d’air requise de l’objet à gonfler est at-
teinte.
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ATTENTION ! La pression d’air requise pour la plupart des ballons de sport est insuf-
fisante pour pouvoir être lue sur l’indicateur de pression de l’appareil.

12.	 Utilisation

m Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement le produit en entier !

12.1	 Mise en marche/arrêt (fig. 1)
•	 Maintenez l’interrupteur marche/arrêt (11) enfoncé pour mettre l’appareil en marche.
•	 Appuyez brièvement sur la touche de mode de fonctionnement (10) pour mettre l’ap-

pareil dans le mode de gonflage souhaité.
•	 Maintenez la touche de mode de fonctionnement (10) enfoncée pendant 3 secondes 

jusqu’à ce que l’unité de pression souhaitée (bar, kPa, PSI, kg/cm2) s’affiche à l’écran.
•	 Pour arrêter l’appareil, maintenez l’interrupteur On/Off (11) enfoncé.

12.2	 Sélection du mode de gonflage (fig. 2)
Vous pouvez choisir quatre pressions prédéfinies : pneu de voiture, pneu de moto, pneu 
de vélo et ballon.
Vous pouvez également choisir le mode manuel et définir vous-même la pression.
Appuyez sur la touche de mode de fonctionnement (10) jusqu’à ce que le symbole 
souhaité apparaisse à l’écran.

Mode Voyant jaune Voyant vert Voyant bleu clair

Mode vélo < 30 psi 30-50 psi

Mode moto < 2 bar 2 - 3 bar

Mode voiture < 2 bar 2 - 3 bar
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Mode ballon < 4 psi 6-16 psi

Mode manuel continue

12.3	 Réglage de la pression (fig. 1)
ATTENTION ! Si la pression mesurée est supérieure à la valeur maximale définie dans 
le mode sélectionné, le voyant devient rouge.

Vous pouvez également régler la pression avec les touches « + » (14) et « - » (13).
La touche « + » permet d’augmenter la pression.
La touche « - » permet de diminuer la pression.

12.4	 Gonflage (fig. 1)
•	 Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt de la pompe (9) pour démarrer le gonflage.
•	 La pompe s’arrête automatiquement une fois la pression définie atteinte.
•	 Vous pouvez également appuyer sur l’interrupteur marche/arrêt de la pompe (9) pour 

l’arrêter.
•	 Une fois le gonflage terminé, retirez d’abord l’adaptateur (19, 20, 21) du flexible à air 

comprimé puis le flexible à air comprimé (16) de l’appareil.

12.5	 Lampe à LED (fig. 1)
Ce produit est équipé d’une lampe à LED pour éclairer la zone de travail directe et amé-
liorer la visibilité dans les environnements mal éclairés.
PRUDENCE ! Ne fixez pas directement la lampe à LED ou la source de lumière.

1	 Appuyez brièvement sur la touche à LED (12) pour allumer le voyant de travail à LED.
2	 Si vous appuyez à nouveau dessus, le voyant passe en mode signal SOS.
3	 Si vous appuyez une troisième fois dessus, le voyant s’éteint (vous pouvez égale-

ment utiliser le voyant de travail à LED lorsque l’appareil est arrêté).

13.	 Nettoyage et maintenance

•	 Veillez à ce que les dispositifs de protection, le volet d’aération et le logement du mo-
teur restent aussi exempts de poussières et d’impuretés que possible. Frottez le produit 
avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l’air comprimé à faible pression.
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•	 Nous vous recommandons de nettoyer le produit après chaque utilisation.
•	 Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon humide et un peu de savon noir. 

N’utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient d’attaquer les 
pièces en plastique du produit. Veillez à ce que l’eau ne puisse pas pénétrer à l’inté-
rieur du produit. La pénétration d’eau augmente le risque de choc électrique.

•	 L’intérieur du produit ne contient pas d’autres composants nécessitant de mainte-
nance.

14.	 Réparation et commande de pièces de rechange

Assurez-vous après toute réparation ou travail de maintenance que toutes les pièces 
relatives à la sécurité sont bien montées et en état irréprochable. Placez les pièces dan-
gereuses hors de portée des autres personnes et des enfants.

Attention : La loi allemande de responsabilité produit décharge le fabricant de toute res-
ponsabilité en cas de dommages dus à des réparations incorrectes ou à la non-utilisation 
de pièces de rechange d’origine.
Faites-les effectuer dans un atelier de service après-vente ou un spécialiste dûment 
autorisé. Il en va de même pour les accessoires.

Les pièces de rechange et accessoires sont disponibles auprès de notre centre de ser-
vice après-ventre. Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

Raccords et réparations
Les raccordements et réparations sur l’équipement électrique ne doivent être effectués 
que par un électricien spécialisé.

Si vous avez des questions, veuillez fournir les informations suivantes :
•	 Type de courant du moteur
•	 Données figurant sur la plaque signalétique de la machine
•	 Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

Remarque importante en cas de réparation :
Lors du retour du produit en vue d’une réparation, celui-ci, pour des raisons de sécurité, 
doit être expédié à la station service sans huile ni carburant.
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14.1	 Commande de pièces de rechange
Les informations suivantes sont nécessaires pour commander des pièces de re-
change :
•	 Désignation du modèle
•	 Référence
•	 Informations de la plaque signalétique

14.2	  Informations de service
Notez que, pour ce produit, les composants suivants sont soumis à une usure natu-
relle ou due à l’utilisation et que les composants suivants sont nécessaires en tant que 
consommables.

Pièces d’usure* : flexible à air comprimé, adaptateur
* ne sont pas obligatoirement compris dans les fournitures !

15.	 Stockage

Entreposez le produit et ses accessoires dans un lieu sombre, sec et à l’abri du gel. En 
outre, ce lieu doit être hors de portée des enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 5 et 30 °C.
Conservez le produit dans l’emballage d’origine. Recouvrez le produit afin de le pro-
téger de la poussière ou de l’humidité. Conservez la notice d’utilisation à proximité du 
produit.

16.	 Élimination et recyclage

Consignes relatives à l’emballage

 �Les matériaux d’emballage sont recyclables. Merci d’éliminer les 
emballages de manière respectueuse de l’environnement.
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Consignes relatives à la loi allemande sur les appareils électriques et électro-
niques

Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères, mais éliminés séparément !
•	 Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de manière non destruc-
tive avant de déposer vos déchets électroniques dans un point de collecte ! 

L’élimination des piles et batteries est réglementée par la loi allemande sur les 
piles.

•	 Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont léga-
lement tenus de les rapporter à l’issue de leur utilisation.

•	 Il incombe à l’utilisateur final de supprimer ses données à caractère personnel 
enregistrées sur l’appareil usagé !

•	 Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils électriques 
et électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.

•	 Les appareils électriques et électroniques peuvent être gratuitement déposés :
	- Dans les points de collecte et d’élimination publics (dépôts municipaux p. ex.).
	- Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en ligne) si le 

distributeur est tenu de les reprendre ou propose ce service.
	- Vous pouvez déposer jusqu’à trois appareils électroniques usagés dont les 

bords ne dépassent pas 25 centimètres de longueur auprès du fabricant ou d’un 
point de collecte agréé situé près de chez vous sans acheter de nouvel appareil.

	- Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabricants et distri-
buteurs, contactez le service client correspondant.

•	 En cas de livraison d’un nouvel appareil électronique à un consommateur privé par 
le fabricant, le fabricant peut accepter de reprendre l’appareil électronique usagé 
gratuitement sur demande de l’utilisateur final. Pour en être sûr, contactez le ser-
vice client du fabricant.

•	 Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés dans les pays 
membres de l’Union européenne et visés par la directive européenne 2012/19/UE. 
D’autres dispositions d’élimination des appareils électriques et électroniques usa-
gés peuvent s’appliquent dans les pays hors de l’Union européenne.
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Consignes pour les batteries lithium-ion

Li-Ion

Retirer la batterie avant d’éliminer l’appareil !

•	 Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères, au feu (risque d’explosion) 
ou dans l’eau. Les batteries endommagées risquent de polluer l’environnement 
et de nuire à votre santé si jamais des valeurs ou liquides nocifs s’en échappent.

•	 Les batteries défectueuses ou usagées doivent être recyclées conformément à 
la directive 2023/1542/UE.

•	 Confiez l’appareil et le chargeur à une filière de valorisation. Les pièces en 
plastique et en métal utilisées peuvent être triées par matériau et ainsi faire 
l’objet d’un recyclage.

•	 Éliminez les batteries une fois qu’elles sont déchargées. Nous recommandons 
de recouvrir les pôles avec un ruban adhésif afin de les protéger d’un court-cir-
cuit. N’ouvrez pas la batterie.

•	 Éliminez les batteries conformément aux dispositions locales. Confiez les bat-
teries à un point de collecte de piles usagées, où elles seront recyclées dans le 
respect de l’environnement. Renseignez-vous à ce sujet auprès de l’entreprise 
locale de collecte des déchets.

Pour connaître les possibilités d’élimination de l’appareil usé, adressez-vous 
aux autorités communales ou municipales.
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17.	 Dépannage

Le tableau suivant décrit les symptômes d’erreurs et les solutions possibles si votre 
produit ne fonctionne pas correctement. Si vous n’arrivez pas à localiser et éliminer 
le problème de cette manière, adressez-vous à l’atelier de service après-vente.

Défaut Cause possible Remède

Le produit ne 
démarre pas

Batterie vide Charger la batterie

Batterie 
défectueuse

Réparation par un centre de service 
après-vente autorisé

Interrupteur On/Off 
défectueux

Réparation par un centre de service 
après-vente autorisé

Moteur défectueux Réparation par un centre de service 
après-vente autorisé

Le moteur 
s’arrête en 
cours de 
fonctionnement

Batterie vide Charger la batterie

Batterie défectueuse Remplacer la batterie

Diminution de la 
puissance

Batterie usée Remplacer la batterie

Batterie vide Charger la batterie
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18.	 Konformitätserklä-

rung

18.	 Declaration of con-

formity

18.	 Déclaration de 

conformité
16.	 Dichiarazione di conformità

16.	 Conformiteitsverklaring

16.	 Declaración de conformidad

16.	 Declaração de conformidade

EU-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung
EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

* �Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten. 
 
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Standard references:

EN 62841-1:2015; EN 1012-1:2010; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

Marke / Brand / Marque:SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: AKKU-HANDKOMPRESSOR - BHC100-8
Article name: CORDLESS HAND-HELD COMPRESSOR - BHC100-8
Nom d’article:COMPRESSEUR PORTATIF SANS FIL - BHC100-8
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:	 39092369968

�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards for the 
following article

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les normes pour l’article

2014/29/EU

2014/35/EU

X 2014/30/EU

2004/22/EG

2014/68/EU

X 2011/65/EU*

89/686/
EWG_96/58/EG

90/396/EWG

x 2000/14/EG_2005/88/EG
Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA = 89,8 dB; guaranteed 
LWA = 94 dB
Notified Body: 
Notified Body No.:

2016/1628/EU
Emission. No: 

X 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

First CE: 2023
Subject to change without notice

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 10.12.2024 Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management
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